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ww]: (A'Obeyd, T, Msb: [see also Sty ] or
locusts when they become light, or active, so as to
Sly; thus accord. to AO, and IAth says the like
thereof : (TA :) or locusts when they have wings,
and almost fly, before they raise themselves and
Sy ; thus says Ag: (8:) or locusts, when they
have become divested of the [changing] colours,
and are becoming in a state of transition to red-
ness. (Asg, K, TA ) == And A sort of insects
resembling ._p,q [or gnats], that do not bite, |*
(AO, 8§, Msb, K,) nor hurt, (AO, §, Msb,) by
reason of their weakness. (AO, §, K.) — And,
(S, Mgb, K,) accord. to Ag, (§,) or AO, (Msb,)
as being likened to the locusts thus termed, (S,
Msb,) applied to men, ($, Msb, K ) meamng 14
mized multitude of men ; as also ¥ P (S and
K in art. ¢2:) or the 1.\5.- [i. e. low, base, vile,
tgnoble, mean, or sordid ; or lowest or lower, basest
or baser, &c.;] of men; and such as haste to do
evil: and it may be from the signification here
following, because of the muchness of their cla-
mour, or confused noise, and vociferation. (TA.)
= [Like \3;2 in Pers., and probably from this
latter, if the converse be not the case,] it signifies
also Clamour, and a confusion of cries or shouts
or noises. (TA.)

Jet

1. O, (8, Mgh, O, Msb, K,) aor. dyis, (Msb,
TA,) inf. n. Je&, (Mgh, Mgb, TA,) He, or it,
[accord. to the TA said of a thing,] deatroyed
him; (Lth, Mgh, Msb, K;) as also ¥ it
(K:) and (K) it (a thing, §, O) took him, seized
kim, or took him away, unexpectedly, at unawares,
or from an unknown quarter; (8,0, K;) and so
Y WG2l: (S: [see also an ex. of this latter voce

&,;L :]) and accord. to IAagr, i:qj i:’?-l‘ Je
signifies Z%e thing took amway Zeyd. (TA.) One
says, ¥ Job asilb A [cause of ] destruction de-
stroyed him : (K, TA :) or {destroyed him so that
it was not known whither he had gone away ; for]
it is said of one who has fallen into destruction
(8, TA) and it is not known whither he has gone
away: (TA:) and it also signifies Death or the
decree of death [destroyed him, or took him away].
(TA.) One says also when persons have perished

in a land, u;;"ﬂl ads :..;.'.'JLE [That land caused
them, or has cauaed them, to perish in it]: and
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U')df oo N Y vJ,ﬂ means The land caused such
a one to perish ; and to pursue a course that led
him astray. (TA.) And one says of a land
(Ua;‘), ii.;l:." J,ﬁ, meaning It casts amay the
travellers, or wayfarers; causes them to fall, or
drop down ; and removes them far away. (TA.)
_6’5\3 ;.:;Jl s.JU- means + The wine that he
had drunk dapnvcd such a one of his reason : or,
of the soundness of his body : (AHeyth TA: ) [or
corrupted, or vitiated, him ; for] dll-. aor. d,ag,

signifies a.»...“ (Ksh and Bd in xxxvii. 46;) as

well as aSlal : (Ksh, ibid:) and a poet, cited by
AOQ, says,
. rsuEss oubin o .

t [And the cup of wine ¢ sed not to deprive us of

g9t — Jsb

our reason). (S,0.) — CZ};E.; ] :J,;f
is said of a tall woman [app. as meaning She
exceeds the measure of the clothes, so that they are
too short for her]: such a woman is said to be

PRI

v J,b S5, (TA.) — And one says, G JiE G
i. e. What withheld, or debarred, or has m!hlwld
or debarred, thee from us? (0.) == And a..Lé
inf. n. L& and JC& and a3, signifies I stole
it. (O and TA in art. Je& [though belonging to
art. Je2].)

2. J;;.:» 3"56, inf, n. :}g,;’a', [A4 desert, or mater-
less desert,] of which the ;'oad:, or ways, are un-
apparent, so that it causes the people thereof [who
traverse it] to go astray. (TA.)

0 2

3. dglro is syn. with lpfu [The hastening,
making haste, or striving to be first or beforehand,
in doing or attaining or obtaining a thing], (§, O,
K, TA,) [or] in journeying, §c. (TA.) Jereer
says, (8, O,) or El-Akhtal, (so in the TA,) men-
tioning a man upon whom horsemen had made a
sudden attack, ($, TA,)

0. »

. e Jep dads X6 .
. sdos AGE |3 0y b .
[I sam those that were spreading themselves of the
small parties of horsemen, as though they were
birds hastening to mests in (the mountain of)
Shemdm]. (S,0,TA.) And it is related in a
trad. of Ammar, that he was brief in prayer, and

o o 2 Y Y
said,  J dale ool oS [ was hastening to
accomplish a mant that I had]. (TA.) And in
a trad. of Keys Ibn-l&snm, [it is related that he

said,] dgaladt  $ ,,J,w b e I wed to
strwe to be beforehand with them ( ’A))L{‘) n
making a sudden attack or incursion, and in doing

mischief, [in the Time of Ignorance:] or,as some

-3
relate it, it is with , [i. e. ,Ai;h‘-l EiS T used to

make sudden attacks or incursions upon them].
(TA.)

5. Jsi5 is syn. with Cysid [which primarily
signifies The becoming altered in colour; but
here, the varying in state or condition, or in form
or appearance; or, agreeably with explanations
of its verb by Esh-Shereeshee, (cited in Har p.

480,) the becoming altered in state or condition ;
and the becoming qf varwut sorts or species]. ($,
0, K.) One says, ol)..ll <JgiJ, meaning UL
(The woman varied in state or condition, or in
Jorm or appearance, &c]: (§,0,TA: ) and in
like manner .—J,.i.v is said of the .J,t- [q. v.].
(TA.) And The woman made Iwncftobcldu

the Jgb. (TA.) And 3 .J,.-s means T'he

dubious, and varying, state or condition, of the
desert, or waterless desert. (TA.) And one says
also, ;..0:9\ J,ﬂ {1 The affair, or case, became
altered so0 as to bc unknonn ; [for)"_-au,m my
original, I read ).C...a,] and became dubwm or
confused. (TA.) —= And u’).lz ga)')“ s—J,-iJ
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see 1, former half. e And J,:." ,,.J,aJ is said
of them who have been made to deviate from,

[Boox I.

miss, or lose, the right way [by the J,‘k; i.e. it
means The Jo& made them to deviate &c.]. (TA.)

[6. 15335 i. g. 1935\ i.e. They hastened together ;
vied, or strove, one with another, in hastening ;
made haste to be, or get, before one another;
strove, one with another, to be first, or beforehand,
(comp. 3:) expl. by Freytag as meaning ‘‘ sese
invicem studuerunt capere.”]

8. aliil: see 1, first sentence, in two places.
— Also () He slew him ($, Mgh, O, Msb)
covertly ($,* Mgh, O*) or on an occamm of
inadvertence; ($,* 0,* Msb;) syn. ¥ 4.\,# sz}
(S Mgh O)_See also 1, latter half, —_
C""?" d\.n.g, said of a hawk, (S, O, TA,) &c.,
(TA,) signifies 1 Satiety will not deprive him of
his strength, (S, 0, TA,) and his vehemence of
Slight : meaning that he will not become satiated :
(TA:) [it is said that] it occurs in a verse of
Zuheyr, [but I do not find it in his Deewi.n ]
descnbmg a hawk. (§,0, TA)_Uo)l a.\..
._,..n JL.» means + This is a land that ﬂmdcr:
unapparent in it the footing, or marching, [of
travellers,] by reason of its far extent and its
width : an ex. of the verb [in this sense] occurs
in & verse of EL-Ajjdj cited voce 5L, in art. bs.
(S, 0.) == [And Freytag adds, in art. Ju&, the
two following significations: the former, or both,
from the Deewén of the Hudhalees : He overtook
him in running : (compare 8 and 6 in this art.:)
== and He filled it so that the space became too
contracted to take, or hold.]

,_.J;Z Far extent of a desert, or waterless desert ;
(S, 0, TA ;) because it destroys him who passes
along in it: (8, TA:) or of a land ; because it
casts away the travellers, or wayfarers, causes
them to fall, or drop down, and removes them
far away: and accord. to Lh, it is said of a land
when one Journeys m it vmhout st.oppmg (TA.)

One says, ua,'ji o.u J,b .u;! L IIomfar is the
extent of this land ! and J,a.!l o.o.,a.J lpl [Vcrdy
it ufar in extent]. (ISh, TA.) And 3 uo)‘
J,b A land far extending, though in the m qf
the eye of little extent: (IKh, TA:) and J,h
applied to land is said to have the same meaning.
(TA in art. Jeb.) And uéy¥ Jisé) [in which
Jle#! is app. pl. of d,k] sngmﬁes le extremities
of the land. (TA)_*\,.# o1 o).oi A tal
woman. (TA.) See 1, hst sentence but two.
[And see also h,b voeeJ,b, in art. Jot.] e
[.l..." Jsb &L s a phrase mentioned without
any indication of the meaning in the TA : per-
haps ‘T;:" d;'# &0, and signifying A she-camel
of an wcndmg degree quﬁm]-ln the
saying in the Kur [xxxvii. 46], J,é l,,i Y,
[referring to the wine of Paradise,] it means “The
evil result of headache; bemuoe lt is said in
another place, [lvi. 19,] ‘v‘ u,s.a.ag 9: (8,0
TA :) or it [there] means [simply] headache : or
intoxication : (K, TA:) thus some expl. it as
used in that instance: (TA:) or, as expl. by AO,
it there means privation of the intellectual faculties.



